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ДЕТИ МЕДЕИ

Пер Лисандер и Сюзанн Остен

совместно с  музыкальным ансамблем и

Еврипидом

Музыка Гуннара Эдандера

Перевод Марии Людковской

Действующие лица:

Малыш-Ясон

5 лет

Малышка-Медея

9 лет

Ясон, в прошлом герой, отец детей

Медея, мать детей, супруга Ясона

Кормилица Анна, няня

Особая благодарность II и III классам Эриксдальской школы, а также психиатру Лисбет Пальмгрен за хорошие идеи и консультации.

1.ПРОЛОГ

Введение в действие пьесы. Представление действующих лиц. Описание конфликта.

2.РАССТАВАНИЕ, первый побег

Дети рассуждают о последствиях развода, и Малыш-Ясон предлагает утопию. Кормилицу выгоняют.

3.КЛАССИЧЕСКИЙ ПЛАН 1. Депрессия Медеи

Медея рассказывает о своем горе. Кормилица пытается защитить детей. Встреча детей с отцом. Истерика Медеи.

4.САМОУБИЙСТВО, второй побег

Детям приходит в голову мысль о самоубийстве. Появляется Кормилица и помогает детям.

5.КЛАССИЧЕСКИЙ ПЛАН 2. Ссора Ясона и Медеи.

Ясон и Медея втягивают детей и Няню в свой конфликт.

6.БЕГСТВО, третий побег

Дети пытаются убежать от проблем, но безуспешно. Малышка-Медея рассказывает свой многозначащий сон.

7.КЛАССИЧЕСКИЙ ПЛАН 3. Примирение Ясона и Медеи.

Это примирение кажущееся, в результате которого Кормилица разражается тирадой  в адрес родителей и намерена покинуть дом. Тогда дети берут контроль над ситуацией в свои руки и устраивают развод.

ПРАВИЛА ИГРЫ:

Сценическое пространство состоит из классического уровня с колоннами, ”Коринфа”, и реалистической детской в одном из дальних углов нижнего бело-голубого уровня сцены. Дети не могут одни находиться в классической части/мире взрослых. Однако родители заваливаются в детскую, когда им заблагорассудится. Кормилица со свои телефоном обитает на мостках перед зрительным залом. Не все реплики взрослых из классической части сцены слышны детям. Но они все же могут различить некоторые слова и фразы.

МУЗЫКА: (как и греческий хор)

Звучит в соответствии с классическим планом. Поется и играется за сценой.

ВРЕМЯ:

Три первых попытки бегства происходят днем, вечером и ночью. Примирение Ясона и Медеи происходит на рассвете. Действие пьесы развивается в течение суток (суббота-воскресенье) и раскрывает старые конфликты.

	ПРОЛОГ

ЖИЛ-БЫЛ

в Греции царский сын, которого звали

ЯСОН

и был у него потрясающий волшебный корабль, который назывался

«АРГО»

и на нем плавал Ясон по греческим островам, где с ним происходили самые разные приключения.

ЯСОН

хотел заполучить самое большое сокровище мира

ЗОЛОТОЕ РУНО

это была шкура из золота, и тот, кто владел ею, был защищен от любых несчастий.

Но

золотое руно захватил один властолюбивый царь

и повесил его на дерево,

а под дерево посадил огромного

ОГНЕДЫШАЩЕГО ДРАКОНА,

чтобы тот охранял руно

Так что задача Ясону предстояла непростая.

Но у царя была необыкновенно прекрасная дочь

МЕДЕЯ,

которая умела колдовать...

...и когда она увидела Ясона, она 

ВСКРИКНУЛА

так как Ясон показался ей очень красивым.

Ясон тоже сильно влюбился в Медею,

и Медея решила ему помочь.

Медея умела КОЛДОВАТЬ

и вот сперва она спела песню...

...и дракон перестал изрыгать пламя,

а потом она брызнула на дракона волшебной водой,

И ОН УСНУЛ...

а Ясон смог забраться на дерево и снять золотое руно.

Когда царь узнал об этом,

ОН РАЗГНЕВАЛСЯ

и послал им в догоню всех своих воинов:

НАЛЕГАЙ НА ВЕСЛА!

И пришлось Ясону и Медее бежать за море на быстром корабле «АРГО», и волны превращались в пену, как взбитые сливки,

а потом они вместе плавали по греческим островам,

где с ними происходили самые разные приключения

и они были СЧАСТЛИВЫ и обещали друг другу никогда не расставаться

и Медея родила двоих детей

и они стали 

СЧАСТЛИВОЙ СЕМЬЕЙ.

И в один прекрасный день они приплыли в город, который назывался

КОРИНФ,

и они решили там остаться

Они купили дом

с детской для детей

и были

СЧАСТЛИВОЙ СЕМЬЕЙ

Малышка-Медея:

НО ВОТ ОДНАЖДЫ

Ясон вдруг увидел царевну, которую звали

ГЛАВКА,

и безумно в нее влюбился.

МЕДЕЯ:
НО ОН ЖЕ БЫЛ УЖЕ ЖЕНАТ НА МНЕ

КОРМИЛИЦА:
Но Ясон все равно пошел к Главке, ведь он был так ВЛЮБЛЕН

ХОР:

Реки священные вспять потекли

Правда осталась, но та ли?

Гордые выси коснулись земли,

Имя богов попирая в пыли,

Мужи коварными стали...

КОРМИЛИЦА:
И они наняли няню – Анну

ХОР:

«Ее не любят

И нежные глубоко страждут узы»

     ОНИ БОЛЬШЕ НЕ ЛЮБЯТ ДРУГ ДРУГА

«Детей Ясон и с матерью в обмен

На новое отдать решился ложе»

     ОН СБЕЖАЛ ИЗ ДОМА

«Он на царевне женится»

     ТО ЕСТЬ НА ГЛАВКЕ

«дочери Креонта, царя земли»

     НУ ДА, ЭТО ПОНЯТНО

«Медея, от пищи отказавшись»

     ОНА НИЧЕГО НЕ ЕСТ

«На ложе, ночь и день

Отдавши мукам тело, сердцу таять

В слезах дает царица»

     КАК СНЕГУРОЧКА

«...откинув шею белую, она...»

Вот идут дети со спортивной площадки

Обычно я встречаю их в это время.

ПОКАЗ ИГРУШЕК

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Что у тебя в коробке?

КОРМИЛИЦА:
Красно-желтый хомяк-дракон. Очень печальный зверек. Вообще-то у него самый приятный, самый лохматый мех в мире, но он загорается каждый раз, когда хомяк-дракон делает выдох – примерно как маленькая зажигалка.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Нам не нужны твои подарки. У меня есть моя собака, а у него – утка, которых нам подарили мама и папа.
	Малыш-Ясон начинает повествование в левой части сцены

Выбегает Ясон

Звучит музыка «Арго»

Ясон показывает модель корабля и покачивает ей в воздухе

Ясон вскакивает на ноги и продолжает повествование

Рассказывают Малыш-Ясон, Малышка-Медея и Кормилица, и изображают дерево и дракона

Ясон обжигается

Медея усаживается на скамью, куда отскочил испуганный драконьим пламенем Ясон

Ясон издает вопль Тарзана.

Падают на детей.

Поется музыка «Арго».

Усыпляет дракона

Музыка «Арго» прекращается...

заключительный аккорд

Ясон и Медея спускаются на сцену. Малыш-Ясон рассказывает, изображая

Кормилица продолжает рассказ.

Музыка: «Реки священные...»

Ясон и Медея кружатся в радостном танце и сражаются с морскими разбойниками, и убивают их

обмениваются кольцами и дают друг другу обещания

после того, как из юбок Медеи рождаются дети, изображают семейный портрет, по-прежнему качаясь  на корабле

Кормилица кружится по сцене, «освещая» колонны и Коринф

указывает на мебель детской

Ясон целует Медею.

Музыка прекращается.

Кормилица показывает стеклянную туфлю.

«Аккорд Главки»

Медея кричит

Ясон выбегает к спроецированному красным прожектором сердцу

Медея всхлипывает

Появляется Кормилица и встает на мостки с дорожной сумкой в руках. Листает «События недели» и читает вслух, переводя взрослый язык на детский параллельно хору.

Музыка продолжает тихо звучать

Малышка-Медея несет на спине Малыша-Ясона.

Кормилица показывает коробку.

Они останавливаются.




	РАССТАВАНИЕ. ПЕРВЫЙ ПОБЕГ

ЯСОН:
Но в заботах,

Как верный друг, я устали не знаю.

Я хлопочу о вас, чтобы нужды

Не испытать жене моей и детям,

Без денег не остаться.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Папа, что значит расставаться?

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Я тоже так хочу!

ЯСОН:
Мне сейчас некогда...

МАЛЫШ-ЯСОН:
Мама, что значит расставаться?

МЕДЕЯ:
О месть, призываю Фемиду и Зевса, царя и царицу обетов смертных

ЯСОН:
Увидимся в девять, Главка!

МЕДЕЯ:
О, Зевс!!

МАЛЫШ-ЯСОН:
Что значит расставаться? Я не хочу расставаться. 

Что это такое? Скажи, что это.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Ты что, не видишь, что я кручу? Я не знаю. Никто не расстается.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Скажи, что это значит.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Это не страшно, малыш. Это совсем не страшно. Расставаться – это, например, когда плюешь. 

Вот я рассталась с моим плевком. Ну-ка, кто дальше плюнет?

Молодец, малыш!

Ух-ты, как далеко!

МАЛЫШ-ЯСОН:
Это ни капельки не здорово. Расставаться.

КОРМИЛИЦА:
Хотите пойти на улицу поиграть?

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Не-а!

КОРМИЛИЦА:
Ну что ж.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Что значит расставаться?

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Это то, чем занимается Ясон. Носится туда-сюда. Я буду Медеей, а она – Главкой. Посади ее в дверях. Теперь иди сюда. Беги к Главке! Иди сюда! Беги к Главке! Иди сюда! Беги к Главке! Иди сюда! Беги...

МАЛЫШ-ЯСОН:
Я не хочу играть в эту игру расставания.

КОРМИЛИЦА:
Будете сок?

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Не-а!

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Я расскажу тебе сказку. Жил-был царский сын, которого звали Ясон, и который страшно влюбился в царевну, которую звали Медея. Она родила двоих детей...

МАЛЫШ-ЯСОН:
Как это?

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Они трахнулись. Я такое видела раньше.

МАЛЫШ-ЯСОН:
И это все?

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Все. После любви расстаются.

КОРМИЛИЦА:
Вам не скучно?

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Не-а.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Я не хочу с тобой расставаться.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Придется. Тебе достанется мама, а мне папа. А теперь мы будем делить вещи. Мамино – папино – мамино - папино...

МАЛЫШ-ЯСОН:
Мне нужен мой мяч.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Зачем он тебе?

МАЛЫШ-ЯСОН:
Тренироваться.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Ладно. Но смотри, если он закатится на мою территорию.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:

Иди отсюда.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Уходи.

Она будет пограничником.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Мне не на чем спать.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Спи на полу.

МАЛЫШ-ЯСОН:
На полу слишком жестко. Дай мне матрас.

Малышка-Медея, теперь мы с тобой больше никогда не увидимся.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Мы можем ходить друг другу в гости...

Слушай...

КОРМИЛИЦА: (разговаривает по телефону на мостках)

Мам, привет! У меня все отлично... люди очень хорошие... кажется, довольно богатые... знаменитости... ну, те, что забрали золотое руно... ну да, хотя она не такая красивая, как на фотографиях... да, очень много работы, большие комнаты, дел полно... и знаешь, у меня есть своя маленькая комнатка, очень милая и с бесплатным телефоном, так что мы можем болтать, сколько угодно... дети, похоже, чудесные... может, немного бледные, но очень воспитанные... да, всем друг с другом делятся.

БОМБЫПЕЩЕРЫПАЛАТКИ

МАЛЫШ-ЯСОН:
Совсем необязательно все делить, слышишь? Ведь можно, чтобы это было и твое, и мое.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
О господи, ничего ты не понимаешь, они же расстаются.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Но мы можем просто не поехать, и все.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Что значит не поехать? Тоже мне. Никто никуда не едет. Они расстаются.

МАЛЫШ-ЯСОН:
А я знаю, куда мы можем поехать. Обещай никогда, никогда никому об этом не говорить. Я знаю, куда мы можем поехать. Но это тайна.

Туда едут, когда начинают все заново. Там всегда все так, как было раньше, и еще немножко так, как будет когда-нибудь очень нескоро. Как следующим летом, да, думаю, что там всегда так, как будет следующим летом.

И еще там много места. Там и тебе хватит места. И мне. И маме.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
А папе? Папе, что не хватит места?

МАЛЫШ-ЯСОН:
Конечно, хватит. Там всем хватит места, я же сказал.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
А Анне?

МАЛЫШ-ЯСОН:
Конечно, хватит!

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Ну а Главке, этой другой женщине?

МАЛЫШ-ЯСОН:
Всем хватит места, и ей тоже. Главкам, папам, мамам...

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Всем хватит места. Всем будет здорово.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Но ведь нужно, наверное, знать, как это место называется?

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
И как оно называется?

МАЛЫШ-ЯСОН:
Нет... обещай, что ты никогда, никогда никому не скажешь...

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Обещаю.

МАЛЫШ-ЯСОН: шепчет

Бомбыпещерыпалатки...

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Что?

МАЛЫШ-ЯСОН:
...бомбыпещерыпалатки...

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Бомбымячипалатки?

МАЛЫШ-ЯСОН:
БОМБЫ-ПЕЩЕРЫ-ПАЛАТКИ!

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
О!

МАЛЫШ-ЯСОН:
Мы поедем в бомбыпещерыпалатки...

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Слушай, ну и как там... в...ну, как его, в этих... бомбы... ну, ты знаешь?

МАЛЫШ-ЯСОН: (воображает)

У каждого своя кровать... еще там есть теплые одеяла, мягкие подушки, плюшевые звери, корзины с вещами, и еще мячи, примерно такие же мягкие и легкие как воздушные шары, так что сильно по ним не ударишь, даже если будешь бить изо всех сил... 

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
И туда можно поехать? Сейчас?

МАЛЫШ-ЯСОН: (мечтательно)

Это такая станция метро. Однажды я ехал в метро и прочитал название станции...

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Да ты не умеешь читать! Нет никакой станции метро под названием МЯЧИПАЛАТКИ.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Она называется бомбыпещерыпалатки и прочитать мне помогла одна тетенька.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Ты все выдумал.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Нет, она существует, существует!

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Нет, не существует!

МАЛЫШ-ЯСОН:
Нет, существует! Ты все испортила!

КОРМИЛИЦА: входит

Что случилось? Почему Малыш-Ясон плачет? Почему вы ссоритесь?

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Он говорит, что есть такая станция метро, которая называется БОМБЫПЕЩЕРЫПАЛАТКИ...

МАЛЫШ-ЯСОН:
Ты проговорилась!

КОРМИЛИЦА:
Проговорилась о чем?

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Чего? Ведь правда, что нет никакой такой дебильной станции, которая называлась бы так дебильно – бомбыпещерыпалатки, да?

МАЛЫШ-ЯСОН:
Ты все испортила. Теперь мы никогда туда не попадем. Ты все испортила. Ты назвала ее вслух. При НИХ.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Скажи, есть такая станция метро?

КОРМИЛИЦА:
Которая называется БОМБЫПЕЩЕРЫПАЛАТКИ? Я о такой никогда не слышала. Но почему это так важно? Почему вы так ругаетесь?

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Почему почему почему почему... Почему ты здесь?

КОРМИЛИЦА:
Чтобы за вами присматривать.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Почему ты должна за нами присматривать?

КОРМИЛИЦА:
Потому что ваш папа об этом со мной договорился.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Почему?

КОРМИЛИЦА:
Потому что ваша мама не могла.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Почему она не могла?

КОРМИЛИЦА:
Потому что она была расстроена.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Почему она была расстроена?

КОРМИЛИЦА:
Потому что они решили расстаться.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Почему они решили расстаться?

КОРМИЛИЦА:
Ну, наверно, потому что они не могут больше жить вместе.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Почему?

КОРМИЛИЦА:
Спроси их сам.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Почему ты здесь? Тебе что, больше нечего делать?

КОРМИЛИЦА:
Почему же. Вечерние курсы, по субботам Урбан, по свободным понедельникам – мама... по вторникам вечером – карате...

МАЛЫШ-ЯСОН:
Перестань! Замолчи!

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
У меня депрессия от твоей болтовни.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Что такое депрессия?

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Депрессия, это когда тебе грустно, Малыш-Ясон.

МЕДЕЯ:
Ясон...

ХОР:

«Ты внял ли, о Зевс, ты, матерь-Земля, ты, Солнце,

Стонам печальным

Злосчастной невесты?»

МЕДЕЯ:
Ясон...!

ХОР:

«Ты внял ли, о Зевс, ты, матерь-Земля, ты, Солнце,

Стонам печальным

Злосчастной невесты?»

МЕДЕЯ:
Ясон...!!
	Ясон и Медея на классическом уровне сцены. 

Медея плачет.

«Развод».

Музыка прекращается

Ясон принимает серьезное выражение лица

Ясон смеется и подбрасывает Малыша-Ясона в воздух

Ясон бежит к сердцу-Главке

Медея бросается за Ясоном

Возмущенная Медея  почти что сталкивается с Малышкой-Медеей, напугав ее. Медея с извиняющимся жестом, убегая на классический уровень сцены, выкрикивает

Хватается за гимнастический обруч, висящий у нее на шее

Продолжает крутить обруч и все время увертывается от него

Малышка-Медея плюет

Малышка-Медея с воплем Тарзана взлетает с постели. Малыш-Ясон слабо подражает ее крику. Малышка-Медея поднимает его. Дети радостно плюют в сторону сидящих родителей.

Спрыгивает вниз

Открывает дверь своей комнаты и кричит

Дети вместо ответа качают головой 

Кормилица уходит к себе

Малыш-Ясон сажает куклу в дверях и бегает между ней и раскрытыми объятьями Малышки-Медеи.

Перестают играть. Малыш-Ясон кладет голову Малышке-Медее на колени.

Дети поднимают головы.

Кормилица из комнаты.

Малышка-Медея берет свою серую собаку, и Малыш-Ясон отвечает ей своей зеленой уткой: гав-кря-гав. С удовольствием «совокупляются».

Неожиданно перестают.

Легко

Дети с серьезными лицами

Малышка-Медея вынимает вещи из корзины и начинает серьезно делить

Малышка-Медея дает ему мяч и прокладывает по комнате веревку.

Смотрят на границу.

Малыш-Ясон намеренно переходит границу. Малышка-Медея толкает его назад, и они затевают шуточную борьбу. Малыш-Ясон еще раз переходит границу, но Малышка-Медея его отталкивает.

Малыш-Ясон не понимает, что она уже не шутит, и пытается еще раз перейти границу.

Берет куклу-Главку за волосы и сажает ее на границе.

Малышка-Медея кидает ему одеяло.

Малышка-Медея переносит на его сторону кровать. Потом садится на свою.

Малыш-Ясон прячется за своей «баррикадой»

Вдруг передумывает

Малыш-Ясон ничего не отвечает

кидает свою утку на кровать Малышки-Медеи

Малышка-Медея замолкает.

Малышка-Медея заинтересованно слушает

напряженно

за кроватью

Малыш-Ясон перепрыгивает на половину Малышки-Медеи

Подбирает вещи и относит их на половину Малышки-Медеи

Вскакивает на кровати и изображает...

Спрыгивает на пол, прячет лицо

Цепляется за Анну

Забрасывают Анну вопросами. Та спокойно и быстро отвечает.

Кормилица уходит к себе и выкрикивает ответы с мостков.

Глубоко дышит, как ее научили на курсах карате

Садится и накидывает на себя платок. Начинает звучать музыка

На классической части сцены плачет Медея. Дети замирают.

Музыка продолжает тихо звучать.


	КЛАССИЧЕСКИЙ ПЛАН 1 

МЕДЕЯ:
Но на меня, подруги, и без вас

нежданное обрушилось несчастье.

Раздавлена я им, и умереть

Хотела бы – дыханье только мука

Все, что имела я, слилось в одном,

И это был мой муж, - и я узнала,

Что этот муж – последний из людей.

Да, между тех, кто дышит и кто мыслит,

Нас, ЖЕНЩИН, нет несчастней. За МУЖЕЙ

Мы платим – и не дешево. А купишь,

Так он тебе ХОЗЯИН, а не раб.

КОРМИЛИЦА:
Началось... О, дети... Там мать,

Ваша мать свое сердце – увы! – 

Мечет по воле и гнев

Ярый катает...

МАЛЫШ-ЯСОН:
Мама!

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Хочешь булочку?

МЕДЕЯ:
Ведь муж, когда очаг ему постыл,

На стороне любовью сердце тешит,

А нам

В глаза глядеть приходится постылым.

Но говорят, что за мужьями мы,

Как за стеной, а им, мол, копья нужны.

КАКАЯ ЛОЖЬ!

КОРМИЛИЦА: (Малышке-Медее)

Подальше 

Затаитесь, милые. Глаз

Не надо тревожить ее...

Ни на шаг к ней ближе, о, дети!

МЕДЕЯ:
Три раза под щитом

Охотней бы стояла я, чем раз

Один РОДИТЬ.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Г Л А В К А...

КОРМИЛИЦА:
Вы души ее гордой, и дикой,

И охваченной гневом бегите.

МЕДЕЯ:
Увы мне! Увы! О, только б мне умереть! 

ХОР:

Безумны, уста, вы – зачем

Желанье холодного ложа?

Смерти шаги

Разве замедлят?

Надо ль молить ее?

На спортивной площадке.

ЯСОН:
А-А-А! 

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
А-А-А!

МАЛЫШ-ЯСОН издает немного неумелый крик

ЯСОН:
All hands on deck! Good morning boys and girls!

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Good morning father!

ЯСОН:
Ты играешь?

Ты играешь, Малышка-Медея? Попробуй, поймай, Малыш-Ясон! Иди, встань в воротах!

ЯСОН:
Один-ноль... два-ноль

МАЛЫШ-ЯСОН:
Ай, моя нога

ЯСОН:
Четыре-ноль. Я выиграл! Да ладно, ничего страшного. Ну ты и нытик, Малыш-Ясон.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Но мне ведь только пять лет!

ЯСОН:
Посмотри на Малышку-Медею... смотри, она может, хотя она девочка.

Ты молодчина, Малышка-Медея. Какой игрок для спортклуба «Арго». Если б ты не была девочкой, то тебя взяли бы в лучшую команду. Ну, что с тобой? Где больно?

МАЛЫШ-ЯСОН:
Здесь.

ЯСОН:
Здесь?

МАЛЫШ-ЯСОН:
Тут.

ЯСОН:
Здесь?

МАЛЫШ-ЯСОН:
Здесь.

ЯСОН:
Но ты же ударился другой ногой. Ты что, не знаешь, где тебе больно?

МАЛЫШ-ЯСОН:
Немножко здесь и здесь тоже. Ты слишком сильно бьешь.

ЯСОН:
Сильно бью? Я-то? Малыш, когда мы ходили на «Арго», мы играли однажды против спортклуба «Крит» и Гектор так ударил по воротам, что сломал вратарю обе ноги. Думаешь, тот сдался? Как бы ни так. Одной рукой он зацепился за штангу, а другой поймал мяч. Вставай в ворота! (Малышка-Медея встает в воротах.) Нет, не ты. Малыш-Ясон.  

Ясон пасует крайнему свободному нападающему, Малышке-Медее... она двигается вперед... обходит всех защитников и бьет по ВОРООООТАМ!

Ты должна бить по воротам! 

ПАУЗА

Что ж. Вы, наверное, немного устали сегодня... Ну ладно... Не все ж веселиться... ладно...

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Ты собираешься к Главке?

ЯСОН:
(Пауза) Нет... ну... (неуверенно) да.

МЕДЕЯ:
О, горе! О, муки! О, муки и вы,

Бессильные стоны! 

Вы, дети...

О, будьте ж вы прокляты вместе

С отцом, который родил вас!

Весь дом наш погибни!

КОРМИЛИЦА:
На голову нашу – увы! –

Слова эти... Горе, о, горе!

Что ж сделали дети тебе?

Они за отца в ответе ль? Что мечешь

Ты гнев на детей!

ОДУМАЙСЯ!

О, милые, я

Боюсь за судьбу вашу, дети.

МЕДЕЯ:
О, ужас! О, ужас!

О, пусть небесный перун

Пронижет мне череп!..

О, жить зачем мне еще?

ХОР:

«Ты внял ли, о Зевс, ты, матерь-Земля, ты Солнце,

Стонам печальным

Злосчастной невесты?»

КОРМИЛИЦА:
Сейчас вернусь!

МЕДЕЯ:
Ты, смерть, развяжи

Мне жизни узлы – я ее ненавижу...
	«ДЕПРЕССИЯ»

Ищет утешения у Кормилицы

Остервенело убирается. Малышу-Ясону становится стыдно, и он тоже начинает убираться.

Малышка-Медея смеется, чтобы как-то защититься, и зажимает уши.

Продолжает убираться, и потом (со словами «Ведь муж...») опускается на кровать.

Музыка замолкает.

Малыш-Ясон подкрадывается к ней сзади, как ворон

Вне себя

Внезапный взрыв. Малыш-Ясон падает за кровать

Малыш-Ясон под кроватью

Произносит по слогам и изображает горе Медеи.

«Аккорд Главки».

Медея, вне себя от гнева, хочет дать оплеуху Малышке-Медее.

Кормилица приемом карате останавливает Медею.

Кружится посреди детской. Музыка. Анна уходит с Медеей на классическую часть сцены и утешает ее.

Дети, грустные, выходят в гостиную. Из оцепенения их выводит вопль Тарзана – Ясона.

Музыка смолкает

У Ясона резинкой к ноге прикреплен мяч.

Ясон и дети встречаются на сцене, удивленно смотрят друг на друга. Ясон берет мяч. Несколько раз подкидывает его ногой.

Малышу-Ясону. Бьет по мячу.

Малыш-Ясон все время кидается не в ту сторону.

Сильно бьет по Малышу-Ясону.

Пропускает мяч

Подает два мяча Малышке-Медее, так, что она может их отбить.

Малышка-Медея отдает мяч Ясону.

Ищет поддержки у Малышки-Медеи.

Малыш-Ясон, хромая, идет к воротам. Все становится страшно скучным.

Малышка-Медея не шевелится. Вместо этого начинает крутить обруч.

Смотрит в сторону Главки.

Смотрит на часы.

«Аккорд Главки»

Музыка тихо:

«Ты внял ли...»

Сбивает детей с ног

Уводит детей в детскую

Анна наливает воду, выходит и открывает книгу, пытаясь найти в ней ответа, как быть. 

Музыка прекращается.


	ДЕТСКАЯ 2  «САМОУБИЙСТВО» 

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Ты, смерть, развяжи

Мне жизни узлы – я ее НЕНАВИЖУ.

ДЕТИ. НЕНАВИЖУ. ДЕТИ. НЕНАВИЖУ. СМЕРТЬ.

МАЛЫШ-ЯСОН:
О, как болит мое сердце.

Я хочу умереть!

Я тоже хочу умереть!

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Смотри, Малыш-Ясон!

Хорошо тебе, собаке, у тебя родителей нет,

Хорошо тебе, ребенку, у кого родителей нет,

Хорошо тебе, собаке, тебе уже не больно 

Хорошо тебе, собаке, тебе уже все равно

Хорошо тебе, собаке, тебя другое влечет

Хорошо тебе, собаке, тебе не нужны от папы никакие стеклянные туфли

ТЫ ЧТО НЕ СМОТРИШЬ?

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Так не умрешь. Ты же не знаешь, каково быть мертвым. Если уж решил покончить с собой, то придумал бы что-нибудь поумнее. Например, можно выпрыгнуть из окна.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Погоди! Так все-таки МОЖНО выжить.

КОРМИЛИЦА:
Мам, привет! Знаешь, я немного беспокоюсь... дети угодили сегодня в самую бурю. Медея совсем уже, кричит на них без всякого повода, а Ясон просто ушел к другой женщине. Медея грозится покончить жизнь самоубийством. Дети – ничего, и ничего не говорят. Да нет, они вообще ничего не делают...

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Э, твоя веревка не так туго натянута, как моя!

МАЛЫШ-ЯСОН:
Проклятые дети...

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Проклятые дети! Сейчас мы умрем... Ну нет, так слишком долго, ты же все время упираешься.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Холодная!

МАЛЫШ-ЯСОН:
Грязная.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
В ней какие-то катышки...

Ты что, с ума сошел? Ты хотел меня УБИТЬ! Зато я знаю кое-что, а ты нет...

Я здесь спрятала бомбу...

МАЛЫШ-ЯСОН:
Чего!? Где ты ее взяла? Бомба...

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Тик тик тик...

МАЛЫШ-ЯСОН:
Кончай свои шутки!

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Тик тик тик...

Все, что они найдут, это маленькие кусочки. Тут ухо... там глаз ... ноги... пальцы на ногах... клочки кожи по всей комнате...

МАЛЫШ-ЯСОН:
Давай доставай ее! Где она? Где ты ее спрятала?

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Тик тик тик... горячо... смотри, не обожгись! ... теперь холодно. Теперь она тикает быстрее. Значит, осталось не долго. Тиктиктик

КОРМИЛИЦА:
Да, боюсь, надо ждать катастрофы!

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
От взрывов много народу гибнет... на мелкие кусочки... «господи, ну и гадость» – скажет мама Медея, когда будет собирать то, что от тебя останется...

МАЛЫШ-ЯСОН:
Достань ее! Достань! Пожалуйста... Достань. Я УМРУ, если ты ее не достанешь... Где мне искать... Где она?

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Так. Больше не тикает. Это значит, что сейчас взорвется. Раз... два... три...

Э, да я пошутила, ты что, не понял? Это только шутка, ты что, не понял?

Ой, как разозлится мама Медея...

КОРМИЛИЦА:
Что такое? Ты собралась мыть голову? А я думала, что сегодня очередь Малыша-Ясона. (Вынимает Малышку-Медею из таза.) Что вы затеяли?

МАЛЫШ-ЯСОН:
Тик тик тик...

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ: (наскакивает на Малыша-Ясона)

Чертов сопляк!

КОРМИЛИЦА:
Что ты делаешь?

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Не знаю...

КОРМИЛИЦА:
Малышка-Медея, что случилось? Ты расстроена?

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Да.

КОРМИЛИЦА:
Пойдем, пойдем ко мне в комнату, и я подарю тебе одну вещь, которая мне больше не нужна.

(идут на мостки)

Что вы там делали?

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Он притворялся, что умер.

КОРМИЛИЦА:
И ты поверила, да?

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Да, мы играли в самоубийство.

КОРМИЛИЦА:
Вообще-то, самоубийство, это непросто. Я знаю одного парня, который покончил с собой... он проглотил язык. Вот так. Хотя чтобы это получилось, надо тренироваться с детства. Я сама никогда не пробовала, но я знаю одного, кто это сделал, правда, он начал тренироваться, когда был совсем маленьким, понимаешь?

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Можно я побуду здесь?

КОРМИЛИЦА:
Естественно. Смотри, какая ты красавица. Вообще-то, ты похожа на меня.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Я бы, наверно, хотела, чтобы ты была моей мамой...

КОРМИЛИЦА:
Я могу быть твоей подругой.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Да.

Зеркало, зеркало на стене, кто красивей, ответь мне 

Главка –  или я – Главка – или я...

КОРМИЛИЦА:
МАЛЫШ-ЯСОН! Иди, я буду мыть тебе голову.

МАЛЫШ-ЯСОН: (кружится)

Комната вертится! Кровати расстроились...

КОРМИЛИЦА:
Что такое?

МАЛЫШ-ЯСОН:
Я не знал, что ты есть...

КОРМИЛИЦА:
Что значит «есть», почему это меня может не быть? Ты ведь знал, что я у себя в комнате.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Нет, я думал, что я, может быть, умер. И что ты, и все остальное на самом деле – сон, а сам я умер.

КОРМИЛИЦА:
Да нет же, это не так.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Откуда ты знаешь?

КОРМИЛИЦА:
Ну, знаешь ли, я все знаю.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Ну уж нет, про смерть и все такое взрослые знают не больше детей!

КОРМИЛИЦА:
Ты что, плачешь?

МАЛЫШ-ЯСОН:
Мне мыло в глаз попало.

КОРМИЛИЦА:
Сейчас мы его промоем. Ах, водичка, как хорошо! Как чудесно, что она есть. Она для многого нужна. Представляешь, если бы на земле не было воды. Что бы мы тогда делали? Это же просто кошмар! I’m singing in the rain...

МАЛЫШ-ЯСОН:
Помыть тебе голову?

КОРМИЛИЦА:
Думаешь, надо? Ну ладно, давай.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Как ее убрать?

КОРМИЛИЦА:
Просто снимаешь, и все. А потом надо расчесать волосы.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Какие у тебя красивые волосы.

КОРМИЛИЦА:
Да, мне говорили.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Кто?

КОРМИЛИЦА:
Мальчики.

МАЛЫШ-ЯСОН:
У тебя много знакомых мальчиков?

КОРМИЛИЦА:
Да.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Кто тебе нравится больше всех?

КОРМИЛИЦА:
Не знаю. Но думаю я больше всего про Урбана. (Пауза) Почему ты подумал, что я умерла?

МАЛЫШ-ЯСОН:
Разве я не могу быть мертвым и всего лишь ДУМАТЬ, что ты есть?

ПОДАРОК

ЯСОН:
Кто это к нам пришел?

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Папа.

ЯСОН:
Good evening boys and girls.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Папа! Good morning father.

ЯСОН:
Малыш-Ясон, ты не обнимешь меня?

КОРМИЛИЦА:
Здравствуйте!

ЯСОН:
Здравствуйте-здравствуйте... добрый день... привет...

Смотрите, я принес подарок.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Кому?

ЯСОН:
Вам обоим.

КОРМИЛИЦА: (ободряюще)
Ах, какой чудесный подарок!

ЯСОН:
Это модель корабля «Арго». То были счастливые времена, мы плавали по морю, и с нами происходили самые разные приключения, потом родились вы, и... Да, это был хороший корабль. Пятьдесят весел... быстроходный парусник, построенный из дерева, которое никогда не гнило от воды... да, то были счастливые времена.

Ну, Малыш-Ясон, как называется эта часть корабля?

МАЛЫШ-ЯСОН: (после подсказки)

Корма.

ЯСОН:
Молодец. А эта часть, с драконьей головой?

МАЛЫШ-ЯСОН: (после подсказки)

Я знаю, знаю! Нос.

ЯСОН:
Послушайте... мама что-нибудь говорила обо мне?...

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
А можно мне стеклянные туфли?

ЯСОН: (увиливая от ответа)

Однажды мы снова поплывем на настоящем «Арго». Далеко-далеко.

МАЛЫШ-ЯСОН:
А кто поплывет?

ЯСОН:
Ты и я, и Малышка-Медея…

МАЛЫШ-ЯСОН:
А мама, ей можно с нами?

ЯСОН: (неуверенно)

Ну да...

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
И Главке тоже?

ЯСОН: (смущенно)

Да, и Главке тоже...
	«ВТОРОЙ ПОБЕГ»

Копирует Медею, чтобы развеселить Малыша-Ясона.

Копирует Медею и ложится, чтобы умереть.

Малышка-Медея привязывает свою собаку на веревку, ударяет ее и раскручивает.

Малыш-Ясон лежит, затаив дыхание.

Легко, но обеспокоенно.

Малыш-Ясон пытается выпрыгнуть из окна. Малышка-Медея останавливает его.

Новая идея: удавиться.

Малышка-Медея берет веревку. Обвязывает свою шею и шею брата. Начинают тянуть концы в разные стороны. Сидят на своих кроватях и упираются ногами.

Опять говорит по телефону, с книгой в руке. Дети – у нее за спиной.

Малышка-Медея засовывает между веревкой и шеей свою собаку. Лицо Малыша-Ясона становится все краснее и краснее.

Замечают таз с водой. Подходят к нему.

С отвращением смотрят на воду.

Малыш-Ясон вдруг хватает Малышку-Медею за голову и начинает ее топить. Малышка-Медея захлебывается. Испуганно кричит.

Пытается в отместку испугать Малыша-Ясона.

Испуганно пятится.

Малыш-Ясон начинает искать под простынями, передвигает свою кровать.

Малышка-Медея возбужденно описывает

Малыш-Ясон налетает на Малышку-Медею

Малыш-Ясон отпускает ее, когда она говорит «горячо»

Умоляет Малышку-Медею, обхватив ее руками

Малыш-Ясон от ужаса «теряет сознание», падает на пол.

Малышка-Медея пугается и не знает, что делать

Опускает голову в таз, чтобы утопиться.

Обнаруживает Малышку-Медею.

Подбегает к ней.

Кормилица возмущена, разделяет детей.

Испуганно

Дарит Малышке-Медее губную помаду.

Пока они разговаривают, Анна повязывает на Малышке-Медее тонкие красивые ленточки.

Малышка-Медея нарисовала у себя на щеках розочки

Анна задумчиво, украдкой смотрит на Малышку-Медею

Останавливается

Надевает на него полиэтилен, мылит голову и т.п.

Кормилица начинает мыть Малышу-Ясону голову. Он трет глаза.

Поет

Вытирает Малыша-Ясона

Меняются местами. Малыш-Ясон надевает на Анну полиэтилен и разглядывает ее сеточку для волос.

В прихожей

Бежит ему навстречу.

Радостно обнимает его.

Кормилица подталкивает Малыша-Ясона, который осторожно обнимает отца за ногу.

Кормилице.

Входят в детскую. Кормилица убирает комнату, держится на заднем плане. 

Начинает звучать музыка «Арго»

Показывает миниатюрную модель «Арго» 

Музыка стихает.

Показывает, а потом хлопает себя по заду.

Пытается открыть сумку. Ясон ударяет ее по пальцам.

Звучит музыка «Арго»

Музыка «Арго» прекращается

«Аккорд Главки»

Она снова произнесла это имя!




	КЛАССИЧЕСКИЙ ПЛАН 2  «ССОРА»

Следующий ниже текст в эмоциональном отношении играется намеренно «халтурно», с выделением отдельных предложений и слов. Медея и Ясон исполняют свои выпады друг против друга с видимым удовольствием. (Р) = разборчиво. (Н) = неразборчиво. 

МЕДЕЯ:
О низкий… о негодный… я не знаю,

Как выразить сильнее языком,

Что ты не муж, не воин…

И к нам 

Ты все-таки приходишь? (Р)

Но все же тебе я рада… сердце я

Хоть облегчить могу теперь и болью

Тебя донять... О, слушай...

Я тебя спасла,    (Р)

Это я дракона умертвила

Я отца покинула и дом забыла

А в награду, несчастный, ты мне изменил. Детей моих отец,

Ты брак затеял новый.

Пусть семя 

Твое бесплодно было, жажду ложа

Я поняла бы нового.

Сколько раз

Руки искал ты этой и колени

Мне осквернял  (Р) прикосновеньем! Все

Обмануты надежды.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Мама!

МЕДЕЯ:
Итак,

Куда же нам идти прикажешь? Или

К отцу, домой? Тебе в угоду дом я предала. (Р)

Извергнута из города, одна

И с беззащитными детьми, скитаясь,

Пойдем дивить людей своим несчастьем.  (Н)

Ф-У-У-У!

КОРМИЛИЦА:
Он вернулся, и теперь они бранятся.

Пойду проверю.

ЯСОН: (поднимает книгу, читает название)

«Воспитание детей», да,

Как шкипер осторожный,

Я опущу немножко паруса

Надутые...

МЕДЕЯ:
Мерзавец!

ЯСОН:
Зачем 

Рассматривать в деталях дело?

КОРМИЛИЦА:
Похоже, все спокойно. Он сдержан, а она

Укладывает вещи.

ЯСОН:
Да, я признаю твои услуги. Что же

Из этого? Давно уплачен долг,

И с лихвою.

Отвечу 

По поводу женитьбы. Поступил,

Во-первых, я умно, затем и скромно,

И, наконец, на пользу и тебе,

И нашим детям.

Успокойся!

КОРМИЛИЦА:
Сейчас здесь буря. Послушай

Сама.

ХОР:

Неисцелим и страшен гнев встает,

Когда вражда людей сшибает близких.

ЯСОН:
И напрасно колешь  (Н)

Нас тем, жена, что ненавистно ложе

Медеи мне, и новою сражен

Я страстию, или детей хочу

Иметь как можно больше... Я считаю,

Что их у нас довольно, и тебя

Мне упрекать тут не за что. 

Женился   (Р)

Я, чтоб себя устроить, чтоб нужды 

Не видеть нам!

КОРМИЛИЦА:
Что мне делать?

МЕДЕЯ:
ТЬФУ!

По опыту я знаю,

Что бедного чуждается и друг.

Твоих же я хотела достойно рода

Поднять детей, на счастие себе,

Чрез братьев их, которые родятся, и счастье наше Закрепить в семье. (Р)

ХОР:

Неисцелим и страшен гнев встает,

Когда вражда людей сшибает близких.

КОРМИЛИЦА:
Какой кошмар.

Карате?

Что ж, можно попробовать.

ЯСОН:
Ну, будто ж я не прав?

МЕДЕЯ:
ДААА.

КОРМИЛИЦА:
Бан-зай!!!

ЯСОН:
Сказала б «да»    (Р)

И ты, когда б не ревность. Все вы, жены,      (Н)

Считаете, что если ложа вам не трогают, то все благополучно...

А чуть беда коснулась спальни, нет

Тут никому пощады.

Нет, надо бы рождаться детям так,       (Р)

Чтоб не было при этом женщин, - люди

Избавились бы тем от массы зол!

КОРМИЛИЦА:
Нельзя так обращаться

Со своими детьми!

МЕДЕЯ:
Языком 

Искусным величаясь, человек

Такой всегда оденет зло прилично...   (Н)

Честный       (Р)

Уговорил бы близких и потом

Вступал бы в брак, а ты сперва женился...

ЯСОН: (неразборчиво)

Скажи тебе заранее, сейчас

Ты так бы и послушалась, - ты злобу

И до сих пор на сердце бережешь!

МЕДЕЯ: (неразборчиво)

Другого ты боялся, чтоб женатым

на варварской царевне не остаться:

Вам, эллинам, под старость это тяжко.

Появляется кормилица. Делает останавливающий жест.

ЯСОН: (неразборчиво)

Пожалуйста, не думай, что жена

При чем-нибудь в моем союзе новом;

Я говорил уже, что я тебя

Спасти хотел.

МЕДЕЯ: (неразборчиво)

Нам счастия не надо, что ценой

Такой обиды куплено; богатства,

Терзающего сердце, не хочу.

ЯСОН: (разборчиво)

Твой выбор был – других не вини.

МЕДЕЯ:
Так это я женилась, изменяла?

МЕДЕЯ:
Ступай. Давно по молодой жене

Душа горит – чертог тебя заждался.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Good night, father...

	Высовывает язык

Вбегает Анна

Ходит вокруг Ясона, который зажмурившись, прижимает сумку к себе: ПАМПАМПАМ (напевает)

Медея набрасывается на Ясона.

Малышка-Медея успевает убрать с ее дороги Малыша-Ясона.

Ясон вздыхает.

Медея обращается к публике

«Не правда ли?»

Медея налетает на Ясона и пытается расцарапать ему лицо.
Разражается рыданиями.

Сокрушенно плачет

Цепляется за Ясона, пытаясь его соблазнить и проскальзывает за ним в «прихожую». Он отбрасывает («роняет») сумку, чтобы увернуться от Медеи.

Медея стряхивает с себя Малыша-Ясона, который льнет к Малышке-Медее.

Успокаивается. Обращается к публике.

Отходит в детскую – заталкивает туда детей, плачет и кричит.

Начинает упаковывать детские игрушки.

По телефону.

Кидает книгу.

Входит за ней в «прихожую».

Ясон пытается сдержаться.

Смеется и выталкивает Кормилицу.

Кормилица быстро оборачивается. Смотрит на Медею. Бросает взгляд на публику.

Поднимается на мостки.

Говорит по телефону.

Хватает Медею. Она вырывается, идет, подбирает какую-нибудь вещь. Это повторяется каждые полстрочки, и объяснение Ясона таким образом дробится.

Усаживает Медею на кровать.

Медея отпихивает его.

Дети закидывают его игрушками.

Начинает звучать музыка.

После короткой паузы Медея берет свою сумку и уходит. Дети несутся за ней.

Ясон бросается за ними со своей сумкой. Он произносит свои реплики, шипя.

Медея бросает свою сумку.

Ясон показывает деньги.

Медея плюет на деньги.

Ясон кидает свою сумку.

Малышка-Медея пытается удержать семью.

Драка в ультрарапиде под кроватью.

Влетает Кормилица и сбивает Ясона ударом карате. Драка и музыка мгновенно прекращаются.

Ясон в ярости набрасывается на кормилицу.

Насмешливо передразнивает, делает смешные движения: изображает женщину, снимающую трусы.

Обращается к публике и Малышу-Ясону.

Ясон уходит со своим портфелем.

Анна кричит

Кормилица с детьми и сумкой входит в детскую.

Поднимается на классический уровень сцены. Бросает реплику через плечо. Снова звучит музыка ссоры.

Ясон в гостиной, орет как бык.

Медея в гневе возвращается с классической части сцены.

Все замолкают. Музыка прерывается.

Кормилица уходит.

Музыка снова звучит.

Появляется Кормилица.

Все замолкают. Музыка прерывается.

Ясон тяжелыми шагами подходит к детской.

Ясон через всю комнату несется к Медее, опрокидывает детей и Кормилицу. Поднимает руку, замахивается на Медею, (начинает звучать музыка ссоры). Ясон раскаивается, проводит вместо этого рукой по голове. Уходит.

Передразнивает его жест.

Музыка ссоры постепенно стихает.




	ДЕТСКАЯ 3 «БЕГСТВО» 

Кормилица укладывает детей спать. Вдруг звонит телефон у нее в комнате, и она все бросает.

КОРМИЛИЦА:
Малышка-Медея, помоги мне с кроватью. Я должна подойти к телефону, давайте сами ложитесь, и побыстрее!

Урбан, привет! Как классно... скандал... (кричит) быстро в постель...

МАЛЫШ-ЯСОН:
ДААА!

КОРМИЛИЦА:
Конечно, я до смерти тебя люблюююю... (кричит) Я ОСТАВЛЮ ДВЕРЬ ОТКРЫТОЙ... что? ... нет, не тебе, это я детям... нет, серьезно, Урбан, тебе правда сюда нельзя, ты что, не понимаешь...

МАЛЫШ-ЯСОН:
Черт, черт, чертов папаша, чертова мамаша!

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Чертова мамаша! Чертова мамаша! Давай убежим. Я знаю, что ты тоже хочешь.

Надо получше одеться, может быть холодно. Начинай укладывать вещи.

Стол - на нем мы будем есть.  И стул, чтобы не сидеть на земле.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Нет, мяч не берем. Кровати будем брать?

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Подушек и одеял должно хватить...

КОРМИЛИЦА:
... скандал... ВЫ СПИИИТЕ?...

Нет же, говорю тебе, тебе сюда нельзя. Здесь слишком тесно, и дети могут проснуться, ты что, не понимаешь ... скандал...

МАЛЫШ-ЯСОН:
Как странно она разговаривает. Слышишь?

КОРМИЛИЦА:
... скандал...

МАЛЫШ-ЯСОН:
Как ты думаешь, может, это тайный язык? Как ты думаешь, может, она шпионка? Только шпионы тайно говорят по телефону посреди ночи. Как ты думаешь, может, это секретный пароль?

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Надо бежать.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Я хочу есть. Надо взять с собой еды. А то мы умрем с голоду.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Я могу охотиться... воровать яйца...

МАЛЫШ-ЯСОН:
Давай возьмем с собой бутерброды... тссс... (громко, притворным голосом) НЯ-Я-НЯ-Я!

КОРМИЛИЦА:
... это Суне сказал? ... ЧТО СЛУЧИЛОСЬ?

МАЛЫШ-ЯСОН:
Мы хотим есть, сделай нам бутербродов!

КОРМИЛИЦА:
Ладно! С чем?

МАЛЫШ-ЯСОН:
С оберточной бумагой... нет, с печеночным паштетом и в оберточной бумаге. И еще термос и несколько тарелок, и...

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Ты что, она же догадается! ...

МАЛЫШ-ЯСОН:
... и еще примус и немного куриных окорочков с шоколадным соусом...

КОРМИЛИЦА:
Вы что, с ума сошли?... нет, Урбан, это я детям... я сделаю вам по бутерброду, все равно вы больше одного никогда не съедаете.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Но термос-то ты можешь нам дать?

КОРМИЛИЦА:
Если хотите пить, попейте воды.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Ладно, постараюсь не забыть.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
ИДИ СПАТЬ!

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ и МАЛЫШ-ЯСОН:
ИДИ СПАТЬ!!

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
И закрой за собой дверь!

МАЛЫШ-ЯСОН:
Нам мешает свет!

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Нам дует!

КОРМИЛИЦА:
Ну все, теперь повтори все с начала.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ: (возбужденно)

Когда мы сбежим, я буду сама себе мамой. И тебе тоже.

МАЛЫШ-ЯСОН: (возбужденно)

Когда я вырасту, я буду туристом. ... Слишком тяжело. Я это не потащу.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Придется оставить стол. Может, он нам и не понадобится. И стул тоже. Будем сидеть на земле, вот и все.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Придется оставить игрушки. С игрушками нас могут узнать.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Да, по радио скажут, что в день исчезновения Малыш-Ясон был одет в зеленую утку, а Малышка-Медея в серую собаку.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Я не могу оставить утку. А ты свою собаку?

КОРМИЛИЦА:
Нет, я не могу уйти, я должна смотреть за детьми... я не могу уйти посреди ночи, ты что, не понимаешь?.. да, тут ничего не поделаешь...

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Придется их оставить. Надо это сделать быстро. Мы их положим вместе. Прощай, моя собачка!

МАЛЫШ-ЯСОН:
Прощай, уточка. Не грусти.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Надо торопиться. Нельзя оставлять никаких следов. Бери одеяла. Потом можно сделать из них палатку.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Ну, мне так не нравится... я тоже хочу надеть что-нибудь классное...

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Если ты будешь дурачиться, я никуда не побегу.

КОРМИЛИЦА:
...нет, это невозможно, абсолютно точно... Спокойной ночи!

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Ой, я хочу писать.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Пописаешь на улице. Пошли.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Ой, теперь я еще хочу какать.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Пошли же! Потерпи!

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Погоди, я только должна переждать немного.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Я забыл телефонную карточку.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Да нет у тебя никакой телефонной карточки!

МАЛЫШ-ЯСОН:
Утка думает, что все остальные люди – тоже утки...

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Пошли. Мы бежим или не бежим?

МАЛЫШ-ЯСОН:
Но ведь нам нужны деньги. Без денег мы пропадем.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Придется тебе вернуться и стащить у родителей.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Мне? Сама иди.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
КТО все тут сделал? Кто все устроил? Кто все придумал? Давай, поторапливайся – я уже вся вспотела!

Зачем оно нам?

МАЛЫШ-ЯСОН:
Мы можем его продать...

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Тогда сам его и продашь. Мама страшно разозлится.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Как ты думаешь, что они скажут, когда увидят, что нас нет?

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Слава богу, что мы от них избавились. Проклятые дети. Слава богу, что мы избавились от Малышки-Медеи.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Как хорошо, что он сбежал. Он не умел играть в футбол!

СОН

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Здесь совсем тихо.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Почему они не просыпаются?

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Как в стеклянном доме, когда не слышно крика.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Да.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Как в том стеклянном доме, который мне приснился.

Мы умерли!

МАЛЫШ-ЯСОН:
Что?

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Мне приснилось, что мы умерли. Ты лежал вот так... (кладет его на пол), а я так (ложится на кровать), и нас зарубили топором с бубенцами... Меня ударили топором в живот, а тебя по шее, так что голова отвалилась и каталась по полу, как мяч (выкатывает мяч), и тогда пришел папа (Ясон неслышно выбегает из темноты) и взял твою голову, потому что он собирался на спортивную площадку играть в футбол, и когда он увидел твою голову, он сказал (Ясон изображает мимически): «У него же нечищеные зубы» (Ясон небрежно отшвыривает мяч)

МАЛЫШ-ЯСОН:
Почему мы умерли? Почему?

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Не знаю. Это произошло, когда мама рассердилась и стала колдовать...

МАЛЫШ-ЯСОН: (спокойно)

Она наколдовала подарок...

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ: (роковым голосом)

Да, это был подарок. Но он был отравлен.

МАЛЫШ-ЯСОН: (более взволнованно)

Да, отравлен, но предназначался он не нам.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ: (еще более роковым голосом)

Нет, предназначался он не нам, но мы должны были отнести его. Она заставила нас отнести его...

МАЛЫШ-ЯСОН:
Но мы не хотели  и поэтому выбросили его...

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Но мама своим колдовством сделала так, что нам пришлось...

МАЛЫШ-ЯСОН:
И тогда мы отнесли его Главке...

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ: (глухо)

Да. Именно. Главке!

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Она стояла у себя в дверях и не могла удержаться, чтобы не надеть накидку, потому что она показалась ей очень красивой.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Стой! Не прикасайся!

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
И она сгорела! ...

ХОР:

Риза,

Твоих детей подарок, тело ей

Терзала белое, несчастной...

Только кровь

С волос ее катилась и кипела...

Ужас

Нас охватил, и не дерзали мы До мертвой прикоснуться.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Вот это да, как напалм, да, как бомба...

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
И теперь все погнались за нами. Все хотели нам отомстить и мы бежали, бежали...

МАЛЫШ-ЯСОН: (немного напуганно)

... и мы вернулись домой?

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ: (глухо)

Да. Мы вернулись домой...

МАЛЫШ-ЯСОН: (неуверенно)

К маме?

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ: (глухо)

Да. И она зарубила нас этим топором с бубенцами. Она убила нас.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Да ну, она не собиралась нас убивать. Зачем ей нас убивать?

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
«Чтоб отмстить мужу за его преступленье! Я, как львица, жажду крови!» А ты кричал: «Ай-ай... о, как от матери спасусь?», а я: «Не знаю, милый... Гибнем... Мы погибли...» и «Скорее, ради бога, - нас убьют... Железные сейчас сожмут нас сети».

МАЛЫШ-ЯСОН:
Мама зарубила нас мечом, чтобы спасти нас. От всех, кто за нами гнался. От всех, кто хотел отомстить. Ей больше ничего не оставалось.

МЕДЕЯ:
И все ж их нет, - и оттого ты страждешь.

ЯСОН:
Нет, есть они, и матери грозят.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Но мы только посмеялись над ними, ведь мы были мертвые.

МЕДЕЯ:
Виновника несчастий знают боги.

ЯСОН:
О дети, вы злодейкой рождены.

МАЛЫШ-ЯСОН:
И они выглядели так глупо посреди этого кровавого месива...

МЕДЕЯ:
И вас сгубил недуг отцовский, дети.

ЯСОН:
Моя рука не убивала их.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
И снизу они выглядели довольно странно.

МЕДЕЯ:
Но грех убил и новый брак, невинных.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Пришел «Арго».

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Да, но они не видят «Арго». «Арго» скоро отчаливает.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Тогда останови «Арго»... Малышка-Медея... мы могли бы убежать.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Нет, это невозможно. Это всего лишь сон... Тебе не сдвинуться с места. Нам не вырваться...

МАЛЫШ-ЯСОН:
Это был кошмар?

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Не знаю, малыш. Спокойной ночи.

МНИМОЕ ПРИМИРЕНИЕ

КОРМИЛИЦА:
Ясон и Медея решили разводиться. Они попросили меня накрыть по-особому празднично. Интересно, как они поступят с детьми? Скажут они это когда-нибудь или нет?

КОРМИЛИЦА:
Дети, завтрак готов. 

Доброе утро.

МЕДЕЯ:
Ясон!

ЯСОН:
Да!

МЕДЕЯ:
Прощения за то, что ты здесь слышал, я у тебя прошу, Ясон, - любовь

Жила меж нас так долго, что горячность

Мою поймешь ты, верно.

МЕДЕЯ:
О дети милые! Вы обнимите крепче отца.

Я рассуждала плохо, но мои

Решения переменились.

ЯСОН:
Дети,

При помощи богов я доказать

Свои заботы долгие надеюсь.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Мы теперь будем жить здесь? Главка умерла? Или мы поедем в другую страну и начнем все  сначала?

МАЛЫШ-ЯСОН:
Вы правда рады?

КОРМИЛИЦА:
Нет, дети, они ВСЕ РАВНО разводятся, но просто они больше не сердятся друг на друга.

ЯСОН:
Растите, детки.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Вы правда рады?

МЕДЕЯ:
Я тебя хвалю теперь... И точно, долг и скромность

Тобою управляли.

ЯСОН:
Да, Медея.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Вы правда рады?

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
А что же будет с нами? Мне надо будет заботиться о Малыше-Ясоне? Или о нас будет заботиться соседка?

МЕДЕЯ:
Все мы

Такие женщины – будь не в обиду вам.

ЯСОН:
Да, Медея!

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Мы будем жить одну неделю у мамы и две у папы? Или одни с Кормилицей? Или у папы днем, а у мамы ночью?

МАЛЫШ-ЯСОН:
Это я во всем виноват?

КОРМИЛИЦА:
Отвечайте же!

МЕДЕЯ:
Я же, царь,

Додумалась до горького упрека

Самой себе. Безбожница, чего ж

Беснуюсь я, и в самом деле злобой

На дружбу отвечая.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Мама!

КОРМИЛИЦА:
Отвечайте детям!

МАЛЫШ-ЯСОН:
Мама!

ЯСОН:
Да, Медея!

Гнев у жен

Всегда кипеть готов, когда мужьям

Приходится им изменять на ложе!

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Папа!

КОРМИЛИЦА:
Отвечайте детям!

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Папа!

МЕДЕЯ:
Восстановлен

Мир, гнев забыт.

МАЛЫШ-ЯСОН:
МАМА!

ЯСОН:
Да, Медея!

Да, хоть не сразу, все-таки пришла

Ты к доброму решению. И скромность

В Медее победила!

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
ПАПА!

КОРМИЛИЦА:
ПОСЛУШАЙТЕ ЖЕ, ЧТО ГОВОРЯТ ДЕТИ!

МАЛЫШ-ЯСОН:
Спи сладко, пусть тебе приснится шоколадка, а проснешься с крысой во рту.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Домус вернет вам ваши деньги, Домус вернет вам ваши деньги...

ЯСОН:
Ба... ты опять за слезы... Не глядишь...

И нежные от нас ланиты прячешь...

Иль я опять тебе не угодил?

МЕДЕЯ:
О нет, я так... Раздумалась о детях.

МЕДЕЯ:
Ну нет, довольно! Скажи им, чтоб перестали пачкать!

ЯСОН:
Тебе велел я, когда тебя я нанял, НЕ ОСТАВЛЯТЬ ОДНИХ ИХ, СЛОВНО ВЕТЕР В ПОЛЕ! АНАРХИЯ!

МЕДЕЯ:
КАКАЯ ГАДОСТЬ!

КОРМИЛИЦА:
Вы сами ОТВРАТИТЕЛЬНЫ! Вы сами сейчас все испортили. Вам наплевать на детей!

ЯСОН:
Как ты разговариваешь!

КОРМИЛИЦА:
Вы вините меня в том, что дети расстроены... единственное, вы думаете только о СЕБЕ!

ЯСОН:
Не вмешивайся в наши отношения! Тебе ПЛАТЯТ, чтобы ты присматривала за детьми, и ЧТО ЖЕ?

Они, видите ли, расстроены!

МЕДЕЯ:
Мой супруг хочет сказать... ну, что...

КОРМИЛИЦА:
Мне плевать, что вы хотите сказать. С вами невозможно разговаривать. Вы заняты только собой. Вас волнуют только собственные проблемы. Вы сумасшедшие. Вы не можете купить все, меня вы больше не купите. Я не могу больше жить и работать в этом доме, ничего не получится!

ЯСОН:
Замолчи и слушай меня!

КОРМИЛИЦА:
Я УХОЖУ!

МЕДЕЯ:
Как раздражают меня такие...


	ПОБЕГ ТРЕТИЙ

Кровати сдвигаются.

Звонит телефон.

Кормилица бежит к мосткам и снимает трубку.

Встают с постелей.

Начинает одеваться. Надевает на себя даже вещи Малыша-Ясона. Малыш-Ясон собирает вещи, сначала без разбора, потом все более методично. Показывает их Малышке-Медее, она кивает в знак одобрения. Дает указания.

Укладывает плед.

Дети все бросают и ныряют в постель.

Дети напряженно слушают.

Выскакивают из постелей.

У Малыша-Ясона идея.

Бросаются в постель.

Пытается заставить Малыша-Ясона замолчать, стучит по кровати, шипит, бьет его подушкой

Входит Анна.

Дети в одежде под одеялом.

Малышка-Медея лежит с натянутым на голову одеялом, высовывает руку и берет бутерброд. Кормилица пытается подоткнуть ей одеяло.

В трубку.

Дети мгновенно выскакивают из постели.

Пытается поднять битком набитую корзину.

Непроизвольно говорит, как Кормилица.

Малыш-Ясон вешает на себя оба одеяла.

Прокрадываются в темную прихожую.

Бежит на скрещенных ногах в детскую, чтобы забрать собаку. 

Вздыхает от нетерпения. Делает несколько шагов за ней.

Снова бежит в детскую.

Идет за ней.

Садится на стул.

Оба наконец-то на улице.

Опять входит. 

Малыш-Ясон обнаруживает «предательство» Малышки-Медеи с собакой.

Берет свою утку.

В темноте.

Неуверенно.

В прихожей. Шепотом.

Малыш-Ясон прокрадывается на взрослую половину и берет греческое блюдо из золота.

Осматриваются.

Все спят.

Дети в детской. Тишина после их действий отдается эхом.

Начинает звучать музыка сна.

(Медея, кружась, выходит на сцену и колдует. Появляется накидка, 20 метров длиной, которая ложится на пол, образуя разные узоры.

Отвратительно высоким фальцетом поется «музыка накидки».)

(Главка/Кормилица на мостках поднимается. Красный прожектор выхватывает одну ее стеклянную туфлю.)

Надевает вторую туфлю.

Мрачная песня. Главка танцует в накидке. Умирает.

Ясон уносит ее.

Музыка продолжает тихо звучать.

Малыш-Ясон в ужасе.

Медея запрыгивает на двухэтажную кровать и изображает мимически.

Малышка-Медея и Малыш-Ясон тяжело вздыхают. Берутся за руки. Ясон и Медея начинают танцевать балет на котурнах, гротеск.

Музыка сна превращается в балетную музыку.

Начинает дуть ветер. Сверху опускается драконья голова «Арго». Балетная музыка переходит в музыку «Арго».

Ясон и Медея, танцуя, медленно выходят. Они продолжают неслышно говорить.

«Арго» исчезает.

Музыка кончилась.

Сон блекнет.

Утренняя музыка «Реки священные...»

Входит Кормилица, стелит на пол белое покрывало, делает жест карате и поднимается на мостки.

Кормилица выходит.

Музыка прекращается.

Внезапно свет падает на Ясона и Медею. Эту сцену они играют по возможности еще более стилизованно под классику, чем раньше, с ярко выраженной притворной интонацией. Поднимают руки друг к другу.

Входит с подносом в руках.

Ясону.

Идут по направлению друг к другу с протянутыми руками.

Тихо Ясону

Встречаются в прихожей, но не обнимаются, а по-деловому пожимают друг другу руки. Кормилица приносит стулья. Медея будит детей. Дети сонные, и поначалу ничего не понимают.

?????

Притворно детям.

Резко Ясону.

Радостно детям.

Ясон дает ей пакетик леденцов и уходит от ответа.

Все замирают.

Дает Малышу-Ясону пакетик леденцов.

Дергает мать за юбку.

Родители тихо и сдержанно разговаривают друг с другом,

В то время как дети пытаются привлечь их внимание.

Малышка-Медея виснет на Ясоне.

Малышка-Медея пытается добиться ответа у Медеи.

Ясон и Медея нетерпеливо вздыхают, желая отделаться.

Высвобождаются из рук детей и встают на стулья, спустив на пол свои длинные одежды.

Анна сидит между родителей и умоляет.

Анна все себя, обращается к двум статуям.

Дети в знак протеста против невнимания родителей начинают баловаться с брусничным вареньем.

Плачет.

Ясон и Медея спрыгивают со стульев.

Тихо.

Ясон шепчет

Медея шепчет

Анна вытирает лица детей от брусничного варенья.

Анна уходит


Дети берут ситуацию в свои руки

(Дети выходят из оцепенения и берут контроль над ситуацией в свои руки, их бурная деятельность и эмоции переливаются через край.)

	МАЛЫШ-ЯСОН:
Стой...

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Ты НЕ МОЖЕШЬ уйти от нас сейчас!

Пусть она останется!

Проклятая ведьма, ведьма, ведьма!

МАЛЫШ-ЯСОН: (плачет)

Няня остается, няня остается! Я ничего такого не сделал! Ты плохой, плохой, плохой...

Я не виноват, что папа уходит...

ЯСОН:
Тихо, тихо, дети, успокойтесь... никто никуда не уходит.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Вы все у нас отняли, все.

Если она уйдет, мы тоже уйдем.

МАЛЫШ-ЯСОН:
Вы орете на нее. С нас хватит.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
В этом доме невозможно жить.

МЕДЕЯ:
Я настоящая ведьма, да?...

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Ну нет, мам, не совсем... 

МЕДЕЯ:
Ну да, совсем с ума сошла...

МАЛЫШ-ЯСОН:
Да, ты нас не замечала... Я не виноват, что папа уходит.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Ну что, ты переезжаешь?

ЯСОН:
Нет...

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Прочь Ясон, лети, лети

Дорогу к подружке своей найди

Ее от меня поцелуй горячо

Скажи, что ее не забыла еще.

Лети, Ясон, лети к Главке...

Решение ты должен принять сейчас!

МАЛЫШ-ЯСОН:
Так больше не может продолжаться.

ЯСОН:
Но не могу же я вас оставить, когда мама так расстроена...

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Уходи. О ней мы позаботимся.

ЯСОН:
Да, но... не могу же я просто взять и уйти...

МАЛЫШ-ЯСОН:
Почему бы и нет, не стоит тянуть.

ЯСОН: (беспомощно)

А няня... я ей ничего не заплатил... я должен ей, раз она...

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Она остается.

Уходи, Ясон.

ЯСОН: (закрывает руками лицо)

Я не могу...

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Мы будем тебя навещать.

МАЛЫШКА-МЕДЕЯ:
Good morning!


	Кормилица вырывается, входит в комнату и начинает укладывать свои немногочисленные вещи.

Поворачивается к Медее и набрасывается на нее.

Малыш-Ясон грозит Ясону кулаком

Колотит Медею, которая наконец не выдерживает и ...

из ее глаз прыскают слезы, которые скоро превращаются в несдерживаемый поток

Ясон испуганно смотрит на отчаянье перемазанных в бруснике детей

Медея всхлипывает

Малышка-Медея похлопывает Медею по голове

Утешает всхлипывающую Медею, а Малышка-Медея отделяется от них и подходит к Ясону.

Малышка-Медея подталкивает Ясона.

Ясон останавливается в нерешительности.

Сидит, обняв Медею, которая стала похожа на маленького ребенка

Нежно

Ясон в нерешительности уходит (Малыш-Ясон делает неплохой пас мячом)

Музыка «Арго» затихает.

Тишина

Смена света.

«Реки священные вспять потекли...»




